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Este kit se proporciona sin costo alguno y las organizaciones enumeradas 
sugieren consultar con un abogado autorizado.

Este kit incluye lo siguiente:

    • Lista de verificación de planificación familiar de emergencia    
 • Tarjetas de derechos constitucionales 
 • Hoja de información de contacto de afiliados y Forward Latino 

Este kit de herramientas es proporcionado por Forward Latino y sus afiliados:



1. Consulte y establezca una relación con un abogado de inmigración con anticipación
o Revise su situación migratoria para determinar si existe un camino hacia la legalización.
o Establezca una relación en caso de ser detenido y necesitar representación legal. 
o Revise sus derechos legales.
o Mantenga consigo en todo momento el número de teléfono de su abogado de inmigración y

compártalo con sus familiares.

2. Organiza todos sus documentos relacionados con la inmigración
o Organiza todos sus documentos, incluyendo su visa, pasaporte, tarjeta de residencia, acta de 

nacimiento, permisos de trabajo y cualquier otro documento relacionado con su estatus migratorio.
o Guarde copias de todos sus documentos en un lugar seguro y entregue copias a su abogado.

3. Establezca un poder notarial para gestionar sus asuntos personales en caso de ser necesario
o Asigna a una persona de confianza para que actúe como su apoderado en los EEUU en caso de que

lo detengan o lo deporten. Esto le permitirá tomar decisiones legales y actuar de su parte.
o Asegúrese de que el documento de poder notarial sea legalmente vinculante e incluya instrucciones 

específicas sobre sus finanzas, propiedades y otros activos, y el cuidado de sus hijos y otros 
dependientes.

4. Evite la actividad delictiva
o Cumpla con todas las leyes para evitar cualquier acción que pueda llevarse a la deportación. Incluso 

las infracciones menores pueden afectar su estatus migratorio. 
o Si es arrestado por un delito, consulte con un abogado antes de aceptar cualquier acuerdo de 

culpabilidad o firmar cualquier acuerdo legal, ya que podría afectar su estatus migratorio. 

5. Planifique financieramente
o Asegúrese de tener acceso a fondos para cubrir los honorarios legales, multas y otros gastos 

relacionados con su caso. Considere abrir una cuenta de ahorros separada para estos gastos. 

6. Si es detenido
o Mantenga la calma y siga las instrucciones, pero no firme documentos legales sin que los revise su 

abogado.
o Llame a su abogado de inmigración inmediatamente. Los funcionarios de inmigración están 

obligados a permitirle llamar a su abogado. También tiene derecho a permanecer en silencio hasta 
que su abogado esté presente. 

o Anote el nombre y el número de teléfono del oficial a cargo de su caso, así como su número A 
(número de registro de extranjero). Si aún no tiene un número A, se le asignará uno. Comparta esta 
información con su abogado y su familia. Les ayudará a localizarlo en caso de que lo trasladen a otro 
centro de detención. 

o Familiares pueden visitar https://locator.ice.gov/odls/#/search o llamar al (888)351-4024 para
saber dónde se encuentra detenido. 
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planificación familiar de emergencia 

para familias de estatus mixto
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Forward Latino ha desarrollado este conjunto de herramientas para personas que corren el riesgo de ser 
detenidas o deportadas por funcionarios de inmigración de los EE. UU. Es importante completar estas 
tareas con la ayuda de un abogado de inmigración antes de ser detenido. Para las personas que tienen un 
estatus migratorio legal, les recomendamos que lleven consigo su tarjeta de residencia, permiso de trabajo 
u otra evidencia de su estatus en todo momento.  Si tiene alguna pregunta, llámenos al (833)LAT-INO1.

“Avanzando juntos”               
 www.forwardlatino.org               (833)LAT-INO1               www.forwardlatinoespanol.org 

https://translate.google.com/website?sl=auto&tl=es&hl=en&client=webapp&u=https://locator.ice.gov/odls/
http://www.forwardlatino.org/
http://www.forwardlatinoespanol.org/


Tarjetas de derechos constitucionales
V3.0

NO LE ABRA LA PUERTA a un agente de inmigración a menos que tenga una 
orden firmada por un juez.  Si no es así, no abra la puerta.
NO CONTESTE NINGUNA PREGUNTA de un agente de inmigración si el
trata de hablar con usted. Tiene derecho a permanecer en silencio o 
hablar con su abogado.
NO FIRME NADA sin antes hablar con un abogado.  Usted tiene el
derecho de hablar con un abogado.
SI ESTÀ CONDUCIENDO Y LO DETIENEN, el oficial puede exigirle que
muestre su licencia, el registro del vehículo y un comprobante de seguro,
pero no tiene que responder preguntas sobre su estádo migratorio.
SI USTED ESTÀ AFUERA DE SU CASA, pregunte al agente si es libre para
irse y si dice que sí, váyase con tranquilidad.
Números de teléfono:
Abogado:                                             Consulado:

www.forwardlatinoespanol.org     (833)LAT-INO1

DERECHOS CONSTITUCIONALES
DO NOT OPEN THE DOOR if an immigration agent is knocking on the door unless
They have a warrant signed by a judge. If they do not, do not open the door.
DO NOT ANSWER ANY QUESTIONS from an immigration agent if he tries to talk 
to you. You have the right to remain silent or talk to your attorney.
DO NOT SIGN ANYTHING without first talking to an attorney. You have the right 
to talk to an attorney.
IF YOU ARE DRIVING AND ARE STOPPED, the officer may require you to show
your license, vehicle registration, and proof of insurance, but you do not have to 
answer questions about your immigration status.
IF YOU ARE OUTSIDE YOUR HOME, ask the agent if you are free to leave and if
he or she says yes, leave quietly.
Phone Numbers:

Attorney:   Consulate:

www.forwardlatino.org     (833)LAT-INO1

CONSTITUTIONAL RIGHTS
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Forward Latino y Afiliados
Información del contacto

V3.0
Forward Latino, Inc.     Ubicación de la oficina: Franklin, WI  Teléfono: (833)LAT-INO1 or (833)528-
4661
www.forwardlatino.org & www.forwardlatinoespanol.org

California Affiliate:
 Latino Coalition of San Benito County
 Ubicación de la oficina: San Benito County, CA   Teléfono: (831)673-2009
 https://latinocoalitionofsanbenitocounty.co

Iowa Affiliates:
 Latinx Immigrants of Iowa
 Ubicación de la oficina: Des Moines, IA    Teléfono: 515-421-6773
 www.latinximmigrantsofiowa.org

 LULAC of Iowa
 Ubicación de la oficinas: Columbus Junction, Davenport, Denison, Des Moines, Dubuque, Fort Madison,     

Muscatine, Osceola & West Liberty, IA    Teléfono: (319)331-0713
 www.latinosiowa.org

Ohio Affiliates:
 LULAC Ohio
 Ubicación de la oficinas: Cincinnati, Columbus, Dayton & Cleveland, OH
 www.ohio.lulacohio.com      Teléfono: (937)276-4007

Texas Affiliate:
 Southwest Key Programs
 Ubicación de la oficina: Austin, TX     Teléfono: (512)462-2181
 www.southwestkey.org 

Wisconsin Affiliates:
Crusaders of Justicia
Ubicación de la oficina: Manitowoc, WI    Teléfono: (820)320-9283
www.crusadersofjusticia.org

La Casa de Esperanza
Ubicación de la oficina: Waukesha, WI    Teléfono: (262)547-0887
www.lacasadeesparanza.org

Latino Entrepreneurial Network
Ubicación de la oficina: Milwaukee, WI    Teléfono: (414)249-4155
www.latinoentrepreneurialnetwork.org

LULAC Council #333
Ubicación de la oficina: Greenfield, WI    Teléfono: (414)403-7860

LULAC Council #339
Ubicación de la oficina: Racine, WI    Phone (210)708-4386
www.racinespanishcenter.org

Renace USA
Ubicación de la oficina: Milwaukee, WI    Phone (414)377-6097
www.renaceusa.org
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